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וַיֹּ֤אמֶר1
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֔
กับ–ขา้พเจา้
H0413

קַח־
จง–เอา
H3947

לְךָ֖
สำาหรบั–ตัวเจา้

גִּלָּי֣וֹן
แผน่–จารกึ
H1549

גָּד֑וֹל
ใหญ่

ב וּכְתֹ֤
แล้ว–จง–เขยีน
H3789

֙ עָלָיו
บน–นัน้

בְּחֶרֶ֣ט
ด้วย–ปากกา
H2747

אֱנ֔וֹשׁ
ของ–มนุษย์
H0582

ר  שׁ שָׁלָ֖ל לְמַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
มาเฮร–์ชาลาล–ฮาช–บสั
H4122

ยิง่กวา่นัน้พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ �เจา้จงเอาหนังสอืใหญ่มามว้นหนึ่ง และจงเขยีนในหนังสอืมว้นนัน้ด้วยปากกาของมนุษยเ์ก่ียวกับ 
�มาเฮอรช์าลาลหชับสั��

וְאָעִי֣דָה2
แล้ว–ขา้พเจา้–จะ–เรยีก

י לִּ֔
สำาหรบั–ขา้พเจา้

ים עֵדִ֖
พยาน–ทัง้หลาย
H5707

נֶאֱמָנִי֑ם
ท่ี–น่า–เชื่อถือ
H0539

אֵת֚
—
H0853

אוּרִיָּ֣ה
อุรยีาห์

ן הַכֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

וְאֶת־
และ
H0853

זְכַרְיָה֖וּ
เศคารยิาห์

ן בֶּ֥
บุตร–ของ

יְבֶרֶכְיָֽהוּ׃
เยเบเรคยาห์
H3000

และขา้พเจา้เอาพวกพยานท่ีสตัยซ์ื่อมาหาขา้พเจา้เพื่อใหบ้นัทึกไวคื้อ อุรอีาหผ์ูเ้ป็นปุโรหติ และเศคารยิาหบุ์ตรชายของเยเบเรคียาห์

וָאֶקְרַב3֙
แล้ว–ขา้พเจา้–เขา้–ไปหา
H7126

אֶל־
ไปยงั
H0413

ה הַנְּבִיאָ֔
หญิง–ผู–้เผยพระวจนะ
H5031

הַר וַתַּ֖
แล้ว–เธอ–ตัง้–ครรภ์
H2029

לֶד וַתֵּ֣
แล้ว–คลอด
H3205

ן בֵּ֑
บุตร–ชาย

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֔
กับ–ขา้พเจา้
H0413

קְרָ֣א
จง–เรยีก
H7121

שְׁמ֔וֹ
ชื่อ–ของ–เขา
H8034

ר  שׁ שָׁלָ֖ל מַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
มาเฮร–์ชาลาล–ฮาช–บสั
H4122

และขา้พเจา้ได้เขา้ไปหาหญิงผูพ้ยากรณ์ และนางก็ตัง้ครรภ์และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ 
�จงเรยีกชื่อบุตรนัน้วา่ มาเฮอรช์าลาลหชับสั

י4 כִּ֗
เพราะวา่

בְּטֶרֶ֙ם֙
ก่อน–ท่ี
H2962

יֵדַ֣ע
จะ–รูจ้กั
H3045

עַר הַנַּ֔
เด็ก–น้อย
H5288

א ֹ֖ קְר
เรยีก
H7121

י אָבִ֣
พอ่–ของ–ขา้พเจา้
H0001

י וְאִמִּ֑
และ–แม–่ของ–ขา้พเจา้
H0517

א  ׀יִשָּׂ֣
จะ–ถกู–แบก–ไป
H5375

אֶת־
—
H0853

חֵי֣ל
ทรพัย–์สมบติั–ของ
H2428

שֶׂק דַּמֶּ֗
ดามสักัส
H1834

וְאֵת֙
และ
H0853

שְׁלַל֣
ของ–รบิ
H7998

שֹׁמְר֔וֹן
สะมาเรยี
H8111

לִפְנֵי֖
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ์
H4428

אַשּֽׁוּר׃
อัสซเีรยี
H0804

ס
—

เพราะวา่ก่อนท่ีเด็กนัน้จะมคีวามรูพ้อท่ีจะรอ้งวา่ �พอ่ของฉัน และแมข่องฉัน� ทรพัยส์มบติัแหง่เมอืงดามสักัส และของรบิแหง่สะมาเรยี 
จะถกูขนเอาไปต่อพระพกัตรก์ษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี�

וַיֹּ֣סֶף5
แล้ว–ทรง–ตรสั–ต่อ
H3254

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר דַּבֵּ֥
พูด
H1696

אֵלַי֛
กับ–ขา้พเจา้
H0413

ע֖וֹד
อีก
H5750

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้อีกด้วย โดยตรสัวา่
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עַן6 יַ֗
เพราะวา่
H3282

י כִּ֤
ท่ี

מָאַס֙
ปฏิเสธ

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אֵת֚
—
H0853

מֵי֣
น้ำ า–แหง่
H4325

הַשִּׁלֹ֔חַ
ชโิลอาห์

ים הַהֹלְכִ֖
ท่ี–ไหล
H1980

לְאַט֑
อยา่ง–เงียบๆ

וּמְשׂ֥וֹשׂ
และ–ยนิดี–ใน
H4885

אֶת־
—
H0854

ין רְצִ֖
เรซนิ
H7526

וּבֶן־
และ–บุตร–ของ

רְמַלְיָֽהוּ׃
เรมาลิยาห์
H7425

�เพราะเหตท่ีุวา่ประชากรนี้ปฏิเสธน้ำ าทัง้หลายแหง่ชโิลอาหซ์ึ่งไหลเอ่ือย ๆ และปีติยนิดีในเรซนีและโอรสของเรมาลิยาห์

ן7 וְלָכֵ֡
เพราะ–ฉะนัน้

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

֩ אֲדֹנָי
องค์–พระ–ผู–้เป็น–เจา้
H0136

ה מַעֲלֶ֨
กำาลัง–นำา–ขึ้น–มา
H5927

ם עֲלֵיהֶ֜
เหนือ–พวกเขา

אֶת־
—
H0853

מֵי֣
น้ำ า–แหง่
H4325

ר הַנָּהָ֗
แมน่้ำ า
H5104

הָעֲצוּמִים֙
ท่ี–ทรง–อำานาจ
H6099

ים וְהָרַ֣בִּ֔
และ–มากมาย

אֶת־
—
H0853

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ์
H4428

אַשּׁ֖וּר
อัสซเีรยี
H0804

וְאֶת־
และ
H0853

כָּל־
ทัง้–สิน้
H3605

כְּבוֹד֑וֹ
สง่า–ราศี–ของ–พระองค์
H3519

וְעָלָה֙
แล้ว–จะ–ขึ้น–มา
H5927

עַל־
เหนือ

כָּל־
ทกุ
H3605

יו אֲפִיקָ֔
รอ่ง–น้ำ า–ของ–มนั
H0650

וְהָלַ֖ךְ
แล้ว–จะ–ไหล–ท่วม
H1980

עַל־
เหนือ

כָּל־
ทกุ
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
ตล่ิง–ของ–มนั
H1415

เพราะฉะนัน้บดันี้ ดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงนำาบรรดาน้ำ าแหง่แมน่้ำ ามาสูเ้ขาทัง้หลาย ท่ีมกีำาลังและมากหลาย คือกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี 
และสง่าราศีทัง้สิน้ของท่าน และท่านนัน้จะไหลล้นหว้ยทัง้สิน้ของท่าน และท่วมฝ่ังทัง้สิน้ของท่าน

וְחָלַף8֤
แล้ว–จะ–ไหล–ผา่น
H2498

יהוּדָה֙ בִּֽ
เขา้–ไป–ใน–ยูดาห์
H3063

שָׁטַף֣
ท่วม–ท้น
H7857

ר וְעָבַ֔
แล้ว–ไหล–ขา้ม

עַד־
จน–ถึง
H5704

צַוָּ֖אר
คอ

יעַ יַגִּ֑
จะ–ขึ้น–ถึง
H5060

וְהָיָה֙
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

מֻטּ֣וֹת
ปีก–ท่ี–กาง–ออก
H4298

יו כְּנָפָ֔
ปีก–ของ–มนั
H3671

א ֹ֥ מְל
เต็ม
H4393

חַב־ רֹֽ
ความ–กวา้ง–ของ
H7341

אַרְצְךָ֖
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

נוּ עִמָּ֥
อิมมานูเอล
H6005

ל׃ אֵֽ
พระเจา้
H6005

ס
—

และท่านจะผา่นเขา้ไปในยูดาห ์ท่านจะไหลล้นและท่วมท้น ท่านจะขึ้นไปจนถึงคอ 
และการกางปีกออกของท่านจะเต็มสว่นกวา้งแหง่แผน่ดินของเจา้ โอ อิมมานูเอล�

עו9ּ רֹ֤
จง–โกรธเกรีย้ว–เถิด

עַמִּים֙
ชนชาติ–ทัง้หลาย

תּוּ וָחֹ֔
แล้ว–จง–แตก–สลาย
H2865

ינוּ אֲזִ֔ וְהַֽ
จง–ฟงั–เถิด
H0238

ל כֹּ֖
ทัง้–หมด
H3605

מֶרְחַקֵּי־
ดินแดน–ท่ี–ไกล–แหง่
H4801

אָרֶ֑ץ
แผน่ดิน–โลก
H0776

הִתְאַזְּר֣וּ
จง–คาด–เอว–เถิด
H0247

תּוּ וָחֹ֔
แล้ว–จง–แตก–สลาย
H2865

תְאַזְּר֖וּ הִֽ
จง–คาด–เอว–เถิด
H0247

תּוּ׃ וָחֹֽ
แล้ว–จง–แตก–สลาย
H2865

พวกเจา้จงเขา้รว่มกัน โอ พวกเจา้ประชากรเอ๋ย และพวกเจา้จะถกูทำาใหแ้หลกเป็นชิน้ ๆ และจงเง่ียหฟูงั 
พวกเจา้แหง่บรรดาประเทศท่ีอยูห่า่งไกลเอ๋ย จงคาดเอวของพวกเจา้ไว ้และพวกเจา้จะถกูทำาใหแ้หลกเป็นชิน้ ๆ จงคาดเอวของพวกเจา้ไว ้
และพวกเจา้จะถกูทำาใหแ้หลกเป็นชิน้ ๆ

עֻ֥צו10ּ
จง–วาง–แผน
H5779

עֵצָ֖ה
แผนการ
H6098

וְתֻפָר֑
แล้ว–มนั–จะ–ล้ม–เหลว

דַּבְּר֤וּ
จง–พูด
H1696

דָבָר֙
ถ้อยคำา
H1697

א ֹ֣ וְל
แล้ว–จะ–ไม่
H3808

יָק֔וּם
สำาเรจ็

י כִּ֥
เพราะ

נוּ עִמָּ֖
อิมมานูเอล

ל׃ אֵֽ
พระเจา้
H0410

ס
—

จงปรกึษาด้วยกันเถิด และสิง่นัน้จะสญูเปล่า จงกล่าวถ้อยคำานัน้เถิด และถ้อยคำานัน้จะไมเ่ป็นไป เพราะวา่พระเจา้ทรงสถิตอยูกั่บพวกเรา
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https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
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11֩ כִּי
เพราะวา่

ה כֹ֨
ดังนี้
H3541

אָמַ֧ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלַ֖י
กับ–ขา้พเจา้
H0413

ת כְּחֶזְקַ֣
ด้วย–พระหตัถ์–อัน–ทรง–ฤทธิ์
H2393

הַיָּ֑ד
พระ–หตัถ์
H3027

נִי וְיִסְּרֵ֕
แล้ว–ทรง–ตักเตือน–ขา้พเจา้
H3256

כֶת מִלֶּ֛
ไม–่ให–้เดิน
H3212

רֶךְ בְּדֶ֥
ใน–ทาง
H1870

עָם־ הָֽ
ของ–ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

เพราะวา่พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้กับขา้พเจา้พรอ้มด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ ์และทรงสัง่สอนขา้พเจา้วา่ 
ขา้พเจา้ไมค่วรดำาเนินในทางของประชากรนี้ โดยตรสัวา่

לאֹ־12
อยา่
H3808

תאֹמְר֣וּן
พูด–วา่
H0559

שֶׁר קֶ֔
การ–สมคบ–คิด
H7195

ל לְכֹ֧
ต่อ–ทกุ–สิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

יאֹמַ֛ר
กล่าว–วา่
H0559

הָעָ֥ם
ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

שֶׁר קָ֑
การ–สมคบ–คิด
H7195

וְאֶת־
และ
H0853

מוֹרָא֥וֹ
สิง่–ท่ี–พวก–เขา–กลัว

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

ירְא֖וּ תִֽ
กลัว
H3372

א ֹ֥ וְל
แล้ว–อยา่
H3808

יצוּ׃ תַעֲרִֽ
หวาด–ผวา
H6206

�พวกเจา้อยา่กล่าววา่ การรว่มคิดกบฏ แก่พวกเขาทกุคนผูซ้ึ่งประชากรนี้จะกล่าววา่ การรว่มคิดกบฏ 
และพวกเจา้อยา่กลัวความกลัวของพวกเขา และอยา่ครัน่ครา้ม

אֶת־13
—
H0853

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอม–ทัพ

אֹת֣וֹ
พระองค์
H0853

ישׁוּ תַקְדִּ֑
จง–ถือ–วา่–บรสิทุธิ์
H6942

וְה֥וּא
แล้ว–พระองค์
H1931

מוֹרַאֲכֶ֖ם
ผู–้ท่ี–เจา้–ต้อง–ยำาเกรง

וְה֥וּא
แล้ว–พระองค์
H1931

ם׃ צְכֶֽ עֲרִֽ מַֽ
ผู–้ท่ี–เจา้–ต้อง–เกรง–กลัว
H6206

จงถือวา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาเองทรงบรสิทุธิ ์และจงใหพ้ระองค์เป็นความยำาเกรงของพวกเจา้ 
และจงใหพ้ระองค์เป็นความหวาดกลัวของพวกเจา้

וְהָיָה14֖
แล้ว–พระองค์–จะ–ทรง–เป็น
H1961

שׁ לְמִקְדָּ֑
สถาน–บรสิทุธิ์
H4720

וּלְאֶבֶ֣ן
แต่–เป็น–หนิ
H0068

גֶף נֶ֠
ท่ี–สะดดุ
H5063

וּלְצ֨וּר
และ–เป็น–ศิลา
H6697

מִכְשׁ֜וֹל
ท่ี–ทำา–ให–้ล้ม
H4383

י לִשְׁנֵ֨
แก่–ทัง้–สอง
H8147

י בָתֵּ֤
วงศ์–ตระกลู–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

לְפַח֣
เป็น–บว่ง

שׁ וּלְמוֹקֵ֔
และ–เป็น–กับดัก
H4170

ב לְיוֹשֵׁ֖
แก่–ชาว–เมอืง
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

และพระองค์จะเป็นสถานบรสิทุธิ ์แต่เป็นก้อนหนิแหง่การสะดดุ และเป็นศิลาแหง่การขดัเคืองใจสำาหรบัวงศ์วานทัง้สองของอิสราเอล 
เป็นกับและเป็นบว่งดักสำาหรบัชาวกรุงเยรูซาเล็ม

שְׁלו15ּ וְכָ֥
แล้ว–จะ–สะดดุ
H3782

בָ֖ם
กับ–มนั

ים רַבִּ֑
คน–มากมาย

וְנָפְל֣וּ
แล้ว–จะ–ล้ม–ลง
H5307

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
แล้ว–จะ–แตก–หกั
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
แล้ว–จะ–ติด–บว่ง
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
แล้ว–จะ–ถกู–จบั
H3920

ס
—

และหลายคนในท่ามกลางพวกเขาจะสะดดุ และล้มลง และแตกหกั และติดบว่ง และถกูจบัไป�

צ֖וֹר16
จง–มดั–รวม

תְּעוּדָ֑ה
คำา–พยาน
H8584

חֲת֥וֹם
จง–ประทับ–ตรา
H2856

ה תּוֹרָ֖
ธรรมบญัญัติ
H8451

י׃ בְּלִמֻּדָֽ
ไว–้ท่ามกลาง–สาวก–ของ–ขา้พเจา้
H3928

จงมดัคำาพยานนี้เก็บไว ้และจงตีตราพระราชบญัญัติไวใ้นท่ามกลางพวกสาวกของขา้พเจา้เถิด
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17֙ וְחִכִּי֙תִי
แล้ว–ขา้พเจา้–จะ–รอ–คอย
H2442

לַיהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יר הַמַּסְתִּ֥
ผู–้ทรง–ซอ่น
H5641

פָּנָי֖ו
พระพกัตร–์ของ–พระองค์
H6440

ית מִבֵּ֣
จาก–วงศ์–ตระกลู

ב יַעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

י־ יתִֽ וְקִוֵּ֖
แล้ว–ขา้พเจา้–จะ–หวงั–ใน

לֽוֹ׃
พระองค์

และขา้พเจา้จะรอคอยพระเยโฮวาห ์ผูท้รงซอ่นพระพกัตรข์องพระองค์ไวจ้ากวงศ์วานของยาโคบ และขา้พเจา้จะคอยท่าพระองค์

הִנֵּ֣ה18
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֗
ขา้พเจา้
H0595

וְהַיְלָדִים֙
และ–บุตร–ทัง้หลาย
H3206

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

נָֽתַן־
ประทาน–ให้
H5414

לִ֣י
แก่–ขา้พเจา้

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לְאֹת֥וֹת
เป็น–หมายสำาคัญ
H0226

ים וּלְמוֹפְתִ֖
และ–เป็น–สิง่–อัศจรรย์
H4159

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ใน–อิสราเอล
H3478

מֵעִם֙
จาก

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอม–ทัพ

הַשֹּׁכֵ֖ן
ผู–้ทรง–สถิต
H7931

בְּהַ֥ר
บน–ภเูขา
H2022

צִיּֽוֹן׃
ศิโยน
H6726

ס
—

ดเูถิด ขา้พเจา้และบุตรทัง้หลาย ผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ประทานแก่ขา้พเจา้ เป็นบรรดาหมายสำาคัญและเป็นการมหศัจรรยต่์าง ๆ ในอิสราเอล 
จากพระเยโฮวาหจ์อมโยธา ผูซ้ึ่งประทับในภเูขาศิโยน

י־19 וְכִֽ
และ–เมื่อ

יאֹמְר֣וּ
พวก–เขา–พูด
H0559

ם אֲלֵיכֶ֗
กับ–พวก–เจา้
H0413

דִּרְשׁ֤וּ
จง–ไป–ถาม
H1875

אֶל־
ไปหา
H0413

הָאֹבוֹת֙
คน–ทรง
H0178

וְאֶל־
และ–ไปหา
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
หมอ–ดู
H3049

ים מְצַפְצְפִ֖ הַֽ
ท่ี–กระซบิ
H6850

וְהַמַּהְגִּ֑ים
และ–พมึพำา
H1897

הֲלוֹא־
ไม–่ใช–่หรอื–ท่ี
H3808

עַם֙
ประชาชน

אֶל־
ควร–ไป–หา
H0413

אֱלֹהָי֣ו
พระเจา้–ของ–พวก–เขา
H0430

שׁ יִדְרֹ֔
ทลู–ถาม
H1875

בְּעַ֥ד
เพื่อ
H1157

הַחַיִּ֖ים
คน–เป็น

אֶל־
ไปหา
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
คน–ตาย–หรอื
H4191

และเมื่อเขาทัง้หลายจะกล่าวแก่พวกท่านวา่ �จงแสวงหาพวกคนทรงและพวกพอ่มดแมม่ดท่ีรอ้งเสยีงจอ๊กแจก๊และท่ีพูดพมึพำา� 
ชนชาติหนึ่งควรแสวงหาพระเจา้ของตนไมใ่ชห่รอื ควรไปแสวงหาคนตายเพื่อคนท่ีมชีวีติอยูห่รอื

ה20 לְתוֹרָ֖
จง–มุง่–ไป–ท่ี–ธรรมบญัญัติ
H8451

וְלִתְעוּדָ֑ה
และ–คำา–พยาน
H8584

אִם־
ถ้า

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ אמְרוּ ֹֽ י
พูด–ตาม
H0559

כַּדָּבָר֣
ถ้อยคำา
H1697

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

ל֖וֹ
สำาหรบั–เขา

ׁחַר׃ שָֽ
แสง–รุง่–อรุณ
H7837

จงไปแสวงหาพระราชบญัญัติและคำาพยานนัน้เถิด ถ้าพวกเขาไมพู่ดตามคำานี้ก็เพราะวา่ไมม่คีวามสวา่งในพวกเขาเลย

וְעָ֥בַר21
แล้ว–จะ–ผา่น–ไป

הּ בָּ֖
ใน–นัน้

ה נִקְשֶׁ֣
ทกุข–์ยาก
H7185

וְרָעֵב֑
และ–หวิ–โหย
H7457

וְהָיָ֨ה
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י־ כִֽ
เมื่อ

ב יִרְעַ֜
เขา–หวิ
H7456

ף וְהִתְקַצַּ֗
แล้ว–จะ–โกรธ
H7107

ל וְקִלֵּ֧
แล้ว–จะ–สาปแชง่
H7043

בְּמַלְכּ֛וֹ
กษัตรยิ–์ของ–เขา
H4428

יו וּבֵאלֹהָ֖
และ–พระเจา้–ของ–เขา
H0430

וּפָנָה֥
แล้ว–จะ–หนัหน้า
H6437

עְלָה׃ לְמָֽ
ขึ้น–ขา้ง–บน
H4605

และเขาทัง้หลายจะผา่นแผน่ดินไป โดยตกอยูใ่นสภาวะยากลำาบากและหวิโหย และต่อมาเมื่อพวกเขาจะหวิ พวกเขาเองจะเกรีย้วกราด 
และแชง่ด่ากษัตรยิข์องพวกเขาและพระเจา้ของพวกเขา และจะเงยหน้าขึ้นมองขา้งบน
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וְאֶל־22
แล้ว–มอง–ไปยงั
H0413

רֶץ אֶ֖
แผน่ดิน
H0776

יט יַבִּ֑
จะ–มอง–ดู
H5027

וְהִנֵּ֨ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

צָרָ֤ה
ความ–ทกุข–์รอ้น

וַחֲשֵׁכָה֙
และ–ความ–มดื
H2825

מְע֣וּף
ความ–มดื–มดิ–แหง่
H4588

ה צוּקָ֔
ความ–ทกุข–์ยาก

וַאֲפֵלָ֖ה
และ–ความ–มดื–ทึบ
H0653

ח׃ מְנֻדָּֽ
ถกู–ผลัก–ไป
H5080

และเขาทัง้หลายจะมองดท่ีูแผน่ดินโลก และจะมองเหน็ความทกุขใ์จและความมดืมน ความขมุกขมวัแหง่ความแสนระทม 
และพวกเขาจะถกูผลักไสเขา้ไปในความมดืทึบ
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